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Política de Qualidade e Segurança do Produto 
Product Quality and Safety Policy 

 

 

“A Imballaggio tem como premissas o aprimoramento 
contínuo da cultura de qualidade e segurança de seus 
produtos, bem como de seus processos, indicadores, 
equipamentos e colaboradores, com o objetivo de ser 
reconhecida como uma importante fabricante de sacos 
de papel especiais, comprometida em atender 
integralmente as especificações técnicas de nossos 
clientes, todos aspectos legais pertinentes ao nosso 
negócio, e com a sustentabilidade do meio ambiente, de 
nossa comunidade e da empresa.” 
 

 

 

 

“Imballaggio's premises are the continuous improvement of the culture 
of quality and safety of its products, as well as its processes, indicators, 
equipment and employees, with the objective of being recognized as an 
important manufacturer of special paper bags, committed to fully 
meeting the technical specifications of our customers, all legal aspects 
pertinent to our business, and with the sustainability of the environment, 
our community and the company.” 

 

 



 

 

 

 

 

Política de Saúde e Segurança no Trabalho 
Occupational Health and Safety Policy 

 
A Imballaggio reafirma o compromisso com a valorização da vida, 
considerado os aspectos de Saúde e Segurança no Trabalho para seus 
colaboradores, familiares, fornecedores e comunidade, como 
fundamental para o sucesso da empresa. O bem estar e a segurança de 
todos é o maior ativo da empresa. Para tal, trabalhamos com os 
seguintes princípios:  

• A segurança não é negociável. Nenhuma condição insalubre ou 
insegura é justificativa para a obtenção de maior produtividade 
ou lucro; 

• A empresa é a nossa segunda casa, e como tal, devemos buscar 
uma convivência pacífica e harmoniosa entre todos, 
independente do cargo ocupado, do sexo, da raça e do credo; 

• Cultura de segurança. Os colaboradores são responsáveis por 
manter um ambiente de trabalho seguro para si e para os demais. 
Todos são incentivados a relatar atos inseguros e incidentes 
cometidos pela própria pessoa, colegas ou terceiros. 
 

Imballaggio reaffirms its commitment to valuing life, considering the aspects of 
Health and Safety at Work for its employees, their families, suppliers and the 
community as fundamental to the company's success. The well-being and safety of 
everyone is the company's greatest asset. To this end, we work with the following 
principles: 

• Safety is non-negotiable. No unhealthy or unsafe condition is a justification 
for achieving greater productivity or profit; 

• The company is our second home, and as such, we must seek peaceful and 
harmonious coexistence among everyone, regardless of the position held, 
gender, race or creed; 

• Safety culture. Employees are responsible for maintaining a safe work 
environment for themselves and others. Everyone is encouraged to report 



 

unsafe acts and incidents committed by 
themselves, colleagues or third parties. 

 

 

 

Política de Responsabilidade Socioambiental 
Social and Environmental Responsibility Policy 

 
A Imballaggio se compromete em atuar com responsabilidade 
socioambiental, direcionando esforços para colaborar com o 
desenvolvimento econômico e social regional e do Brasil, considerando 
as necessidades gerais e específicas da fabricação de sacos de papel, 
bem como aspectos legais e regulamentares envolvidos na atividade. 

Nossa política leva em consideração, principalmente, os princípios de 
relevância e proporcionalidade para estabelecimento das diretrizes. 
Além disso, buscamos atuar de forma ética e transparente com a 
comunidade, respeitando os diretos humanos e praticando o 
desenvolvimento sustentável. 

A Imballaggio acredita que a sustentabilidade de seu negócio está 
ligada ao estabelecimento de relação erguidas sobre a base da Ética 
com seus Clientes, Colaboradores, Fornecedores, Órgãos Públicos, 
Associações de Classe e etc. Verdade, transparência, respeito, 
cordialidade e humildade são valores fundamentais para a empresa.  

Nós nos comprometemos a: 

▪ Atender à legislação ambiental vigente; 
▪ Promover ações para diminuição de resíduos sólidos; 
▪ Fazer uso de tecnologias energeticamente mais econômicas; 
▪ Apoiar as associações de coleta seletiva; 
▪ Criar programas de conscientização contra o desperdício. 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

Política de Responsabilidade Socioambiental 
Social and Environmental Responsibility Policy 

 

Imballaggio is committed to acting with social and environmental responsibility, 
directing efforts to collaborate with the economic and social development of the 
region and Brazil, considering the general and specific needs of paper bag 
manufacturing, as well as legal and regulatory aspects involved in the activity. 

Our policy takes into account, mainly, the principles of relevance and 
proportionality to establish guidelines. In addition, we seek to act ethically and 
transparently with the community, respecting human rights and practicing 
sustainable development. 

Imballaggio believes that the sustainability of its business is linked to the 
establishment of relationships built on the basis of Ethics with its Customers, 
Employees, Suppliers, Public Agencies, Professional Associations, etc. Truth, 
transparency, respect, cordiality and humility are fundamental values for the 
company. 

We are committed to: 

▪ Comply with current environmental legislation; 
▪ Promote actions to reduce solid waste; 
▪ Use more energy-efficient technologies; 
▪ Support selective collection associations; 
▪ Create awareness programs against waste. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

Política de Direitos de Uso da Terra 
Land Use Rights Policy 

 

A Imballaggio desempenha suas atividades em imóvel de sua 
propriedade e posse, estando este devidamente legalizado em cartório 
de registro de imóveis, livre de ônus, sanções, embargos ou bloqueios 
de órgãos públicos ou privados. E para os devidos fins, a Imballaggio 
declara que o imóvel no qual exerce suas atividades não é fruto de 
invasão ou desapropriação irregular. 

 

Imballaggio carries out its activities on property owned and held by it, which is duly 
registered with a property registry office, free from encumbrances, sanctions, 
embargoes or blockages by public or private bodies. And for all due purposes, 
Imballaggio declares that the property on which it carries out its activities is not the 
result of invasion or irregular expropriation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

Política de Segurança da Informação 
Information Security Policy 

 

A Imballaggio estabelece princípios, orientações, regras e 
responsabilidades de como nossos colaboradores devem utilizar as 
informações da empresa ou de terceiros, incluindo clientes, 
fornecedores e colaboradores, a que tem acesso de forma correta e 
segura, com o intuito de protegê-las do uso indevido e indesejado. 
Também tem como objetivo atender à legislação vigente sobre a 
proteção de dados. 

O sucesso da implementação, manutenção e melhoria contínua de 
nossas políticas é de responsabilidade de todos os envolvidos, e sua 
gestão é compromisso e dever de todos os líderes da Imballaggio. 

 

Imballaggio establishes principles, guidelines, rules and responsibilities for how our 
employees should use the company's information or that of third parties, including 
customers, suppliers and employees, to which they have access in a correct and 
secure manner, with the aim of protecting it from improper and unwanted use. It 
also aims to comply with current legislation on data protection. 

The successful implementation, maintenance and continuous improvement of our 
policies is the responsibility of everyone involved, and their management is a 
commitment and duty of all Imballaggio leaders. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

Política de Requisitos de Trabalho 
Job Requirements Policy 

 
A Imballaggio está alinhada aos Princípios Orientadores sobre Empresas e Direitos 
Humanos da ONU. Baseamos nosso compromisso a política de direitos humanos 
na Declaração Internacional dos Direitos Humanos (consistindo na Declaração 
Universal dos Direitos Humanos, no Pacto Internacional dos Direitos Civis e 
Políticos e no Pacto Internacional dos Direitos Econômicos, Sociais e Culturais) e 
nos princípios relativos aos direitos fundamentais estabelecidos na Declaração da 
Organização Internacional do Trabalho sobre os Princípios e Direitos Fundamentais 
no Trabalho. Temos o compromisso de respeitar todos os direitos humanos 
reconhecidos internacionalmente como relevantes para nossas operações. 

Asseguramos o cumprimento das normas trabalhistas brasileiras em vigor com 
todos os nossos funcionários, fornecedores, clientes ou stakeholders. Além disso, 
declaramos que: 

▪ Não empregamos ou apoiamos o uso de trabalho infantil, garantindo que os 
requisitos de contratação devem ter a idade mínima estabelecidas na 
legislação nacional aplicável; 

▪ Não empregamos ou apoiamos o uso do trabalho forçado ou obrigatório, 
sendo as relações de trabalho voluntárias e baseadas no consentimento 
mútuo entre empresa e funcionários; 

▪ Somos contrários a qualquer tipo de violência física, sexual ou psicológica, 
incluindo assédio sexual e bulling. 

▪ Não aceitamos nenhuma prática discriminatória, seja por cor, raça, gênero 
ou opção sexual; 

▪ A empresa respeita a liberdade de associação e o direito à negociação 
coletiva de seus funcionários de acordo com a legislação aplicável; 

▪ Asseguramos ao funcionário o direito de ir e vir não realizamos a retenção de 
nenhum documento ou bem que impeça a sua locomoção. 

▪ Não cobramos nenhum pagamento, nem descontamos do salário nenhuma 
taxa para contratação de nossos funcionários. 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

Política de Requisitos de Trabalho 
Job Requirements Policy 

 
Imballaggio is aligned with the UN Guiding Principles on Business and Human 
Rights. We base our commitment to human rights policy on the International Bill of 
Human Rights (consisting of the Universal Declaration of Human Rights, the 
International Covenant on Civil and Political Rights, and the International Covenant 
on Economic, Social and Cultural Rights) and the principles relating to fundamental 
rights set forth in the International Labour Organization’s Declaration on 
Fundamental Principles and Rights at Work. We are committed to respecting all 
internationally recognized human rights that are relevant to our operations. 

We ensure compliance with current Brazilian labor standards with all our 
employees, suppliers, customers or stakeholders. In addition, we declare that: 

▪ We do not employ or support the use of child labor, ensuring that hiring 
requirements must meet the minimum age established in applicable 
national legislation; 

▪ We do not employ or support the use of forced or compulsory labor, and 
employment relationships are voluntary and based on mutual consent 
between the company and employees;  We are against any type of physical, 
sexual or psychological violence, including sexual harassment and bullying. 

▪ We do not accept any discriminatory practices, whether based on color, 
race, gender or sexual orientation; 

▪ The company respects the freedom of association and the right to collective 
bargaining of its employees in accordance with applicable legislation; 

▪ We guarantee employees the right to come and go; we do not retain any 
documents or assets that impede their movement. 

▪ We do not charge any payment, nor do we deduct any fees from their salaries 
for hiring our employees. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 
    Lagoa Santa, Minas Gerais, Brasil, 05 de janeiro de 2025. 
                    Lagoa Santa, Minas Gerais, Brazil, January 5, 2025. 
 

 

 

 

 

 

 

Bruna Miranda de Gouvêa 
Gerente da Qualidade / Quality Manager 

Gustavo Rocha Baggio 
Diretor Administrativo / Administrative 

Director 

 


